
  

 

10062/19   mc/--/fh 1 

 JAI.1  SL 
 

 

 

Svet 
Evropske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruselj, 6. junij 2019 
(OR. en) 
 
 
10062/19 
 
 
 
 
ENFOPOL 289 

 

 

  

  

 

IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Datum: 6. junij 2019 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 9533/19 

Zadeva: Sklepi Sveta o nekaterih vidikih evropskih preventivnih policijskih 
dejavnosti 

‒ sklepi Sveta (6. junij 2019) 
  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o nekaterih vidikih evropskih preventivnih policijskih 

dejavnosti, ki jih je Svet sprejel na 3697. seji 6. junija 2019. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta o nekaterih vidikih evropskih preventivnih policijskih dejavnosti 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

OB OPOZARJANJU, da si Unija v skladu s členom 67(3) PDEU prizadeva zagotoviti visoko 

raven varnosti, med drugim z ukrepi za preprečevanje kriminala in za boj proti njemu ter z ukrepi za 

uskladitev in sodelovanje med policijskimi in pravosodnimi ter drugimi pristojnimi organi; 

OB PRIZNAVANJU, da je bil v strateških smernicah na področju notranje varnosti1 poudarjen 

pomen preprečevanja kriminala; 

OB UPOŠTEVANJU sklepov Sveta o prenovljeni strategiji notranje varnosti za Evropsko unijo 

2015–2020, v katerih je poudarjeno, kako pomembno je, da vsi zadevni akterji v skladu s svojimi 

pristojnostmi sodelujejo pri oblikovanju ugodnih varnostnih razmer v Evropski uniji in njenih 

državah članicah ter predvsem z multidisciplinarnim in celostnim pristopom spodbujajo preventivne 

ukrepe; 

OB ZAVEDANJU, da so v dobi mobilnosti izzivi vse kompleksnejši, zato bi morali organi pregona 

nenehno prilagajati svoje ravnanje, da bi lahko sledili dinamiki kriminalnega okolja; 

                                                 
1 Tampere (1999), Haaški program (2004), Stockholmski program (2010). 
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OB PRIZNAVANJU, da so lahko jezikovne in kulturne razlike izziv za lokalne policiste, kadar 

imajo opravka z večjim številom državljanov iz druge države članice; 

V PREPRIČANJU, da bi bilo mogoče nekatere od teh jezikovnih in kulturnih izzivov, povezanih z 

večjim številom državljanov iz druge države članice, premostiti s pomočjo nekaterih vidikov 

evropskih preventivnih policijskih dejavnostih, tj. z okrepitvijo sodelovanja, zlasti s skupnimi 

patruljami in operacijami, v okviru katerih so policisti z istim državljanstvom napoteni na delo 

skupaj s policijskimi silami države gostiteljice; 

OB UGOTAVLJANJU, da so preventivne policijske dejavnosti neločljivo povezane s 

preprečevanjem kriminala, ki zajema vse ukrepe, katerih namen je zmanjšati kriminal in občutek 

negotovosti pri državljanih ali k temu kako drugače prispevati, tako kvantitativno kot kvalitativno, 

zlasti s politikami in ukrepi za zmanjšanje možnosti za kriminal in vzrokov zanj, pa tudi z 

neposrednim preprečevanjem kriminalnih dejavnosti; 

OB SKLICEVANJU na Prümska sklepa, ki državam članicam omogočata izvajanje skupnih 

patrulj in drugih skupnih operacij za preprečevanje kriminalnih dejanj in ohranjanje javnega reda in 

varnosti na ozemlju druge države članice ter zagotavljanje medsebojne pomoči pri množičnih 

prireditvah in drugih primerljivih velikih dogodkih, katastrofah in hujših nesrečah; 

OB SKLICEVANJU na sklepe Sveta o konvergenci notranje varnosti2, sprejete v času 

francoskega predsedovanja leta 2008, ki uvajajo začasne izmenjave osebja organov pregona držav 

članic, zlasti v okviru evropskih policijskih komisariatov3, in pozivajo k rednem ocenjevanju 

izvajanja ukrepov; 

                                                 
2 Svet PNZ, oktober 2008. 
3 Na podlagi takrat veljavnih določb Prümske pogodbe. 
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OB PRIZNAVANJU dodane vrednosti skupnih dejavnosti usposabljanja, kot so skupne dejavnosti 

Španije in Francije (Valdemoro), ustvarjanja tesnejših vezi, večje interoperabilnosti in vzajemnega 

poznavanja ter krepitve delovanja organov pregona na mejnih območjih (čezmejno sodelovanje in 

skupne patrulje); 

OB UPOŠTEVANJU dejstva, da so različne vrste skupnih patrulj, ki jih izvajajo države članice, že 

dokazale svojo dodano vrednost ter prinesle oprijemljive in vidne rezultate, pa tudi trajnostne 

rešitve, kar zadeva krepitev varnosti; 

OB UPOŠTEVANJU prispevkov držav članic, ki jih je romunsko predsedstvo prejelo v okviru 

Delovne skupine za organe pregona; 

NA PODLAGI izkušenj, pridobljenih pri izvajanju Prümskega sklepa v državah članicah in zlasti 

skupnih patrulj, uvedenih na podlagi člena 17 navedenega sklepa; 

OB ZAVEDANJU, kako pomembno je osredotočanje na te posebne vidike evropskih preventivnih 

policijskih dejavnosti; 

OB POUDARJANJU potrebe po opredelitvi in dodelitvi ustreznih virov ter učinkoviti in strateški 

uporabi razpoložljivih instrumentov financiranja Evropske unije na področju notranje varnosti – 

Svet Evropske unije 

1. POUDARJA, da potrebujemo okrepljen in preventiven pristop k metodam policijskega 

nadzora, s katerim bi prispevali k razvoju varnejšega prostora za vse evropske državljane; 

2. POZIVA države članice, naj učinkoviteje uporabljajo veljavni pravni okvir na nacionalni in 

evropski ravni za napotitev uradnikov, ki sodelujejo v skupnih patruljah in drugih skupnih 

operacijah, da bi zagotovili javno varnost državljanov EU na ozemlju drugih držav članic; 
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3. POZIVA države članice, institucije EU in agencije na področju PNZ, naj se dejavno zavežejo 

zagotavljanju učinkovitega operativnega izvajanja nekaterih vidikov preventivnih policijskih 

dejavnosti, povezanih z izboljšanjem skupnih patrulj in operacij med državami članicami, ter 

po potrebi zagotovijo ustrezno usposobljene policiste s potrebnimi poklicnimi izkušnjami za 

obravnavo specifičnih vidikov vseh oblik sodelovanja v okviru skupnih patrulj; 

4. POZIVA Komisijo, naj opredeli ustrezne finančne instrumente za obvladovanje dinamičnih 

izzivov evropskega okolja, izvajanje svojih čezmejnih in mednarodnih dejavnosti ter 

učinkovito in hitrejše doseganje svojih ciljev; 

5. UGOTAVLJA, kako pomembno je začetno in nadaljnje usposabljanje na področju dejavnosti 

pregona, in POZIVA CEPOL, naj glede na razpoložljive vire in v tesnem sodelovanju z 

državami članicami in nacionalnimi strokovnjaki razvije ciljno usmerjene programe 

usposabljanja ter spodbuja izmenjavo najboljših praks med državami članicami; 

6. POZDRAVLJA dejavno sodelovanje ustreznih mrež Delovne skupine za organe pregona4 pri 

krepitvi preventivnih policijskih dejavnosti; 

7. POZIVA prihodnja predsedstva, naj nadaljujejo delo na tem področju, in 

POZIVA Delovno skupino za organe pregona, naj po potrebi oceni dodano vrednost skupnih 

patrulj in drugih skupnih operacij ter razpravlja o izzivih, s katerimi se srečujejo sodelujoče 

institucije in napoteni uradniki. 

 

                                                 
4 Priprava smernic in izmenjava najboljših praks. 
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